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GB DESCRIPTION  RUS ɍɋɌɊɈɃɋɌȼɈ ɂɁȾȿɅɂə  
1. Air outlet  
2. Adjustable thermostat  
3. Mode switch 
4. Indicator light 
5. Oscillating base switch  
 

1. Ɋɟɲɺɬɤɚ  
2. Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ 
3. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɟɠɢɦɨɜ ɪɚɛɨɬɵ 
4. ɋɜɟɬɨɜɨɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɪɚɛɨɬɵ 
5. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɟɠɢɦɚ ɩɨɜɨɪɨɬɚ 

CZ POPIS BG ɈɉɂɋȺɇɂȿ  
1. Mřížka  
2. Nastavitelný termostat 
3. Přepínač provozních režimĤ  
4. Svetelný ukazatel provozu 
5. Přepínač režimu otáčení 
 

1. Ɋɟɲɟɬɤɚ  
2. Ɋɟɝɭɥɢɪɚɳ ɫɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ 
3. ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɧɚ ɪɟɠɢɦɢ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ  
4. ɋɜɟɬɟɳ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ 
5. ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɧɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɨɛɪɴɳɚɧɟ 

UA Ɉɉɂɋ SCG Ɉɉɂɋ 
1. Ɋɟɲɿɬɤɚ  
2. Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɢɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ 
3. ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ ɪɟɠɢɦɿɜ ɪɨɛɨɬɢ 
4. ɋɜɿɬɥɨɜɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɪɨɛɨɬɢ 
5. ɉɟɪɟɦɢɤɥɚɱ ɪɟɠɢɦɭ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ 
 

1. Ɋɟɲɟɬɤɚ  
2. ɉɨɞɟɲʂɢɜ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ 
3. Ɇɟʃɚɱ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ 
4. ɋɜɟɬɥɨɫɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɪɚɞɚ 
5. Ɇɟʃɚɱ ɪɟɠɢɦɚ ɨɤɪɟɬɚʃɚ 

EST KIRJELDUS LV APRAKSTS 
1. Rest  
2. Reguleeritud termostaat  
3. Töörežiimide lüliti 
4. Töötamise märgutuli 
5. Painutusrežiimide lüliti 
 

1. Režģis  
2. Regulējamais termostats 
3. Darba režƯmu slēdzis 
4. Darba gaismas indikators 
5. Pagrieziena režƯma slēdzis  

LT APRAŠYMAS H LEÍRÁS 
1. Grotelės 
2. Reguliuojamas termostatas 
3. Veikimo režimų jungiklis 
4. Veikimo šviesos indikatorius 
5. Sukimosi režimo jungiklis 
 

1. Rács 
2. Szabályozható hĘszabályzó 
3. Üzemmód kapcsoló 
4. MĦködési jelzĘlámpa 
5. Forgáskapcsoló 

KZ ɋɂɉȺɌɌȺɆȺ  
1. Ɋɟɲɺɬɤɚ  
2. Ɋɟɬɬɟɥɟɬɿɧ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ  
3. ɀԝɦɵɫ ɬəɪɬɿɩɿɧɿԙ ɚɣɵɪɵɩԕɨɫԕɵɲɵ 
4. ɀԝɦɵɫɬɵԙ ɠɚɪɵԕɬɵ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
5. Ȼԝɪɵɥɭ ɬəɪɬɿɩ ɚɭɵɫɬɵɪɵɩ ԕɨɫԕɵɲɵ 
 

 

 
 

 

~220-240V /  
50 Hz 

Ʉɥɚɫɫ ɡɚщɢɬы II 

2000 W 
2000 ȼɬ 
(2 ɤȼɬ) 

1.18 / 1.5 kg 

mm 
 313 

208 

230 
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GB   INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT SAFEGUARDS • Please read this instruction manual carefully before use and keep in a safe place for future reference. • Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user. • Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the 

mains voltage in your home. • For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than 
described in this instruction manual. • Do not use outdoors. • Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use. • To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or in any other liquids. If it has 
happened DO NOT TOUCH the appliance, unplug it immediately and check in service center. • Do not use the appliance in immediate proximity to ɚ bath, ɚ shower or ɚ swimming pool. • Do not place appliance or parts near an open flame, cooking or other heating appliances. • This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. • Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. • Do not leave the appliance switched on when not in use. • Do not operate after malfunction or cord damage. • Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in 
the nearest service center only. • Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces. • Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance. • Never insert fingers, pencils or any other object through the guard when the appliance is operating. • To reduce the risks of electric shock do not switch the appliance by wet hands. • For repair or accessories, contact an authorized service center only. • Operating unit should be not closer than 0.9 m to flammable or easy deformable under high temperature objects. • When the appliance is on, move it away from the wall socket and make sure that the cord is not in front of the air 
outlet grill. Do not install the unit closer than 0.3 m to any objects. • If, however, the airflow is inadvertently obstructed during use, the built-in thermal safety cutout will automatically 
switch off the appliance. 

CAUTION: • Do not cover the appliance when it is in use. • Do not use the fan heater in rooms less than 4 m2 area. 
OPERATION • Set the thermostat to minimum position. • Set the mode switch to minimum position. • Insert the plug to the power supply. 
MODE CONTROL • Set the mode switch to the required position: 

–  – Off; 

–  – Fan (airflow without heat); 
– I – Warm airflow (1000 W); 
– II – Hot airflow (2000 W). • The indicator light should light up, when you set the thermostat to any position except off. 

THERMOSTAT • Set the thermostat to maximum position. • When the ambient temperature raises to satisfying level, slowly turn the thermostat counterclockwise until the fan 
heater will switch off. The room temperature thus will be kept at the set level. • If you want to change the room temperature, you can make another regulation: turn the thermostat clockwise to 
arise the temperature and counterclockwise to lower it. 

ATTENTION: • Should the unit overheat, provided safety device will switch it off automatically. In such case switch the appliance off 
and unplug it. Check all vents and try to restart again after at least 5 minutes. If it does not operate, contact a 
Service center. 

NOTES: • The room must be closed, if not, using of fan heater will not make good result because of heat leakage. 
CARE AND CLEANING • The appliance should be cleaned regularly, otherwise the efficiency of heating may be reduced. • Always unplug the appliance and allow it to cool down before cleaning. • Wipe the outer surface of appliance with a soft damp cloth. • From time to time clean the inside of the appliance with vacuum cleaner, operating at low setting. 
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• Do not use abrasive cleaners, gasoline, thinner or other chemicals to clean the appliance. 
STORAGE • Complete all requirements of chapter CARE AND CLEANING • Keep the appliance in a cool, dry place. 
  
RUS   ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈ ЭɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 
ɆȿɊɕ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ • ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɩɪɚɜɨɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. • ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɟɝɨ ɩɨɥɨɦɤɟ ɢ ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ ɜɪɟɞ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ. • ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɧɚ ɧɚɤɥɟɣɤɟ, ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. • ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɛɵɬɨɜɵɯ ɰɟɥɹɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɚɧɧɵɦ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ. • ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɧɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ. • ȼɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɩɟɪɟɞ ɨɱɢɫɬɤɨɣ, ɢɥɢ ɟɫɥɢ ȼɵ ɟɝɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ. • ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ, ɧɟ ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ 
ɠɢɞɤɨɫɬɢ. ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ, ɇȿ ȻȿɊɂɌȿɋɖ ɡɚ ɢɡɞɟɥɢɟ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ 
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ. • ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ ɜɚɧɧɵ, ɞɭɲɚ ɢɥɢ ɩɥɚɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɛɚɫɫɟɣɧɚ. • ɇɟ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜɛɥɢɡɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ. • ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, 
ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɭ ɧɢɯ ɨɩɵɬɚ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɧɟ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɢɥɢ ɧɟ ɩɪɨɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɨɜɚɧɵ ɨɛ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɥɢɰɨɦ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ ɡɚ 
ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. • Ⱦɟɬɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɢɹ ɢɝɪɵ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. • ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. • ɉɪɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɟɝɨ ɡɚɦɟɧɭ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ 
ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɢɦ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ, ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɣ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. • ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. ɉɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ 
ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ. • ɋɥɟɞɢɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɤɚɫɚɥɫɹ ɨɫɬɪɵɯ ɤɪɨɦɨɤ ɢ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. • ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɧɟ ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɧɚɦɚɬɵɜɚɣɬɟ ɟɝɨ ɜɨɤɪɭɝ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. • ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɞɜɢɠɭɳɢɦɢɫɹ ɱɚɫɬɹɦɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɇɟ ɩɪɨɫɨɜɵɜɚɣɬɟ ɤɚɪɚɧɞɚɲɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ 
ɱɟɪɟɡ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. • ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜɥɚɠɧɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ. • ɉɪɢ ɧɟɩɨɥɚɞɤɚɯ ɢɥɢ ɞɥɹ ɡɚɦɟɧɵ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ. • ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɛɥɢɠɟ 0,9 ɦ ɨɬ ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ ɢɥɢ ɞɟɮɨɪɦɢɪɭɸɳɢɯɫɹ ɨɬ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɢ ɜɟɳɟɫɬɜ. • ɇɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɪɨɡɟɬɨɤ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟ 
ɛɥɢɠɟ 0,3 ɦ ɨɬ ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ. • ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɫɬɪɨɟɧɧɚɹ ɡɚɳɢɬɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɟɝɨ. 

ȼɇɂɆАɇɂЕ! • ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɧɟ ɧɚɤɪɵɜɚɬɶ. • ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɦ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɫ ɩɥɨɳɚɞɶɸ ɦɟɧɟɟ 4 ɦ2. 
ɊȺȻɈɌȺ • ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɜ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɟɠɢɦɨɜ ɜ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
ɊȺȻɈɑɂȿ ɊȿɀɂɆɕ • ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɟɠɢɦɨɜ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɨɞɧɨ ɢɡ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ: 

–  – ɜɵɤɥɸɱɟɧɨ; 

–  – ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ (ɩɨɬɨɤ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɛɟɡ ɧɚɝɪɟɜɚ); 
– I – ɬɺɩɥɵɣ ɜɨɡɞɭɯ (1000 ȼɬ); 
– II – ɝɨɪɹɱɢɣ ɜɨɡɞɭɯ (2000 ȼɬ). • ɉɪɢ ɜɵɛɨɪɟ ɥɸɛɨɝɨ ɪɟɠɢɦɚ (ɤɪɨɦɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ «ɜɵɤɥɸɱɟɧɨ»), ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ ɫɜɟɬɨɜɨɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɪɚɛɨɬɵ. 

ɌȿɊɆɈɋɌȺɌ • ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɜ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • Ʉɨɝɞɚ ɜɨɡɞɭɯ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɧɚɝɪɟɟɬɫɹ, ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɩɪɨɬɢɜ 
ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɧɟ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ. ɉɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɢɜɲɭɸɫɹ ɜ ɤɨɦɧɚɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. • Ⱦɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ: ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ – ɞɥɹ ɫɧɢɠɟɧɢɹ, ɢ 
ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ – ɞɥɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ. 
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ȼɇɂɆАɇɂЕ: • ȿɫɥɢ ɫɪɚɛɨɬɚɥɚ ɡɚɳɢɬɚ ɨɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɢɥɫɹ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɨɬ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟ ɡɚɛɢɥɢɫɶ ɥɢ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɵ ɢ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɱɟɦ ɱɟɪɟɡ 5 ɦɢɧɭɬ ɫɧɨɜɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ. 
ȿɫɥɢ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɫɟɪɜɢɫ ɰɟɧɬɪ. 

ȼɇɂɆАɇɂЕ: • ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɭɬɟɱɟɤ ɬɟɩɥɚ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɞɟɪɠɚɬɶ ɡɚɤɪɵɬɵɦ, ɢɧɚɱɟ ɨɧɨ ɧɟ ɩɪɨɝɪɟɟɬɫɹ. 
ɈɑɂɋɌɄȺ ɂ ɍɏɈȾ • Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɨɱɢɳɚɣɬɟ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɫɧɚɪɭɠɢ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɫɤɚɩɥɢɜɚɸɳɚɹɫɹ ɝɪɹɡɶ ɩɨɧɢɠɚɟɬ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ 
ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɵ. • Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɩɟɪɟɞ ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɢ ɞɚɜɚɣɬɟ ɟɦɭ ɨɫɬɵɬɶ. • ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɫɧɚɪɭɠɢ ɦɹɝɤɨɣ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ. • ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɨɱɢɳɚɣɬɟ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɜɧɭɬɪɢ ɛɵɬɨɜɵɦ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɦɚɥɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ. • ɇɟ ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ. 

ɏɊȺɇȿɇɂȿ • ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɭɧɤɬɚ ɈɑɂɋɌɄȺ ɂ ɍХɈȾ • Хɪɚɧɢɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɜ ɫɭɯɨɦ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ. 
  
CZ   NÁVOD K POUŽITÍ 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY • PečlivČ si tento Návod k použití přečtČte a uschovejte jej jako informační příručku. • Nesprávné manipulace se spotřebičem mohou vést k jeho poruchám anebo zpĤsobit škodu na majetku uživatele. • Před prvním použitím spotřebiče zkontrolujte, zda technické údaje uvedené na nálepce odpovídají parametrĤm 

elektrické sítČ. • Používejte pouze v domácnosti v souladu s Návodem k použití. Spotřebič není určen pro prĤmyslové účely. • Používejte spotřebič pouze ve vnitřních prostorách. • Vždy vytáhnČte zástrčku ze zásuvky před čištČním a v případČ, že elektrický přístroj nepoužíváte. • Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a požáru neponořujte přístroj do vody nebo jiných tekutin. Stane-li se 
takto, NESÁHEJTE na spotřebič, okamžitČ jej odpojte od elektrické sítČ a obraťte se na Servisní středisko pro 
kontrolu. • Nepoužívejte přístroj v blízkosti vany, sprchy nebo bazénu. • Nestavte spotřebič blízko zdrojĤ tepla. • Nedovolujte, aby si dČti hrály se spotřebičem. • Nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru. • Nepoužívejte spotřebič s poškozeným napájecím kabelem. • Nesmíte sami provádČt jakékoliv opravy přístroje. Pokud je to nutno, obraťte se na nejbližší servisní středisko. • Dávejte pozor a chraňte síťový kabel před ostrými hranami a horkem. • NetáhnČte za napájecí kabel, nepřekrucujte jej a neotáčejte kolem tČlesa spotřebiče. • Vyhýbejte se kontaktĤ s pohybujícími částni přástroje. Nestrkejte tužky ani jiné předmČty skrz ochrannou mřížku 
ventilátoru za provozu. • Pro zamezení úrazu elektrickým proudem nezapínejte přístroj vlhkýma rukama. • V případČ jakéhokoliv poškození nebo pro náhradní součástky se obracejte výhradnČ na servisní střediska. • Nestavte přístroj vedle vznČtlivých předmČtĤ a vedle předmČtĤ, které se snadno deformují vlivem teploty. Minimální 
vzdálenost musí být 0,9 m. • Nestavte ventilátor vedle elektrických zásuvek. Vzdálenost vedlejších předmČtĤ musí být minimálnČ 0,3 m. • V případČ přehřátí integrovaný ochranný systém automaticky vypne přístroj. 

VAROVÁNÍ: • Za provozu ničím nezakrývejte přístroj. • Nepoužívejte ventilátoru v místnostech o rozloze ménČ než 4 m2. 
PROVOZ • Nastavte regulátor termostatu do minimální polohy. • Nastavte přepínač režimĤ do minimální polohy. • Zapojte spotřebič do elektrické sítČ. 
PROVOZNÍ REŽIMY • Nastavte přepínač provozních režimĤ do jedné z poloh: 

–  – vypnuto; 

–  – ventilátor (proud chladného vzduchu bez ohřívání); 
– I – teplý vzduch (1000 W); 
– II – horký vzduch (2000 W). • Při zvolení jakéhokoliv režimu (kromČ polohy «vypnuto») se rozsvítí svČtelný ukazatel provozu. 

TERMOSTAT • Nastavte regulátor termostatudo maximální polohy. • Když se vzduch v místnosti ohřeje dostatečnČ, pomalu otočte nastavitelným termostatem proti smČru hodinkových 
ručiček, dokud se tepelný ventilátor nevypne. Přístroj bude automaticky zachvávat ustálenou v pokoji teplotu. 
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• Pro zmČnu teploty: otočte regulátor termostátu proti smČru hodinkových ručiček – pro její snížení, a ve smČru 
hodinkových ručiček – pro její zvýšeníá. 

UPOZORNĚNÍ: • Spustila-li se ochrana proti přehřátí f přístroj se automaticky zastavil, vypnČte ho a odpojte od elektrické sítČ. 
Překontrolujte, zda nejsou ucpany vzduchové otvory, počkejte minimálnČ 5 minut a zapnČte přístroj znovu. 
Nezapne-li se, obraťte se na servisní středisko. 

UPOZORNĚNÍ: • Pro zamezení unikání tepla zavřete místnost, jinak se nevyhřeje. 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA • PravidelnČ čistČte radiátor zvenku, protože špína snižuje účinnost jeho provozu. • Před čištČním překontrolujte, zda je spotřebič odpojen od elektrické sítČ a úplnČ vychladl. • Otřete ventilátor zvenku vlhkým jemným hadrem. • PravidelnČ vysávejte vnitřní prostory ventilátoru vysavačem v režimu melého výkonu. • Nepoužívejte brusné čisticí prostředky, benzín, rozpouštČdla nebo jiné útočné chemikálie. 
SKLADOVÁNÍ • SplnČte pokyny části ČIŠTċNÍ A ÚDRŽBA. • Skladujte výrobek v suchém a chladném místČ. 
  
BG   ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə 
ɉɊȺȼɂɅȺ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ • ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɢ ɝɨ ɡɚɩɚɡɟɬɟ ɩɨ-ɧɚɬɚɬɴɤ ɩɪɢ ɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟ ɧɚ 
ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɢ ɜɴɩɪɨɫɢ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ. • ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɜ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɢɥɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ 
ɡɞɪɚɜɨɫɥɨɜɧɢ ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɧɢ ɳɟɬɢ. • ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɡɚ ɩɪɴɜ ɩɴɬ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɞɚɥɢ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɧɚ 
ɭɪɟɞɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ ɫ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɜɴɜ ȼɚɲɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. • ɂɡɞɟɥɢɟɬɨ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɫɚɦɨ ɡɚ ɞɨɦɚɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ ɬɨɜɚ 
Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. ɍɪɟɞɴɬ ɧɟ ɟ ɡɚ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ. • ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɧɚɜɴɧ.. • ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɚɤɨ ɧɟ ɝɨ ɩɨɥɡɜɚɬɟ, ɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ. • ɋ ɰɟɥ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɢɥɢ ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɹɜɚɧɟ ɧɟ ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ 
ɬɟɱɧɨɫɬɢ. Ⱥɤɨ ɬɨɜɚ ɫɟ ɟ ɫɥɭɱɢɥɨ, ɇȿ ȽɈ ɉɂɉȺɃɌȿ, ɚ ɩɴɪɜɨ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɢɡɰɹɥɨ ɝɨ ɢɡɫɭɲɟɬɟ ɢ 
ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɦɭ ɜ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ. • ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɨ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɛɚɧɹɬɚ, ɞɭɲɚ ɢɥɢ ɩɥɭɜɧɢɹ ɛɚɫɟɣɧ. • ɇɟ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɢɡɥɴɱɜɚɳɢ ɬɨɩɥɢɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. • ɇɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɞɟɰɚɬɚ ɞɚ ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɭɪɟɞɚ. • ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɪɟɞ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ. • ɇɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɫ ɩɨɜɪɟɞɟɧ ɤɚɛɟɥ. • ɇɟ ɩɨɩɪɚɜɹɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɧɨ. Ɂɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɜ ɧɚɣ-ɛɥɢɡɤɢɹ ɫɟɪɜɢɡɟɧ 
ɰɟɧɬɴɪ • ɋɥɟɞɟɬɟ, ɤɚɛɟɥɴɬ ɞɚ ɧɟ ɞɨɤɨɫɜɚ ɝɨɪɟɳɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɨɫɬɪɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ. • ɇɟ ɞɴɪɩɚɣɬɟ, ɧɟ ɭɫɭɤɜɚɣɬɟ ɤɚɛɟɥɚ, ɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɧɟ ɨɛɜɢɜɚɣɬɟ ɫ ɤɚɛɟɥɚ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ. • ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɞɜɢɠɟɳɢ ɫɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɭɪɟɞɚ. ɇɟ ɩɴɯɚɣɬɟ ɦɨɥɢɜɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɜ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɳɚɬɚ 
ɪɟɲɟɬɤɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɪɚɛɨɬɢ. • ɋ ɰɟɥ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɧɟ ɜɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫ ɜɥɚɠɧɢ ɪɴɰɟ. • Ɂɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɡɚ ɡɚɦɹɧɚ ɧɚ ɞɟɬɚɣɥɢ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɨɛɪɴɳɚɣɬɟ ɫɟ ɜ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧɢ 
ɫɟɪɜɢɡɧɢ ɰɟɧɬɪɨɜɟ. • ɇɟ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɞɨ ɥɟɫɧɨɡɚɩɚɥɢɦɢ ɢɥɢ ɞɟɮɨɪɦɢɪɚɳɢ ɫɟ ɩɨɞ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɢ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɧɚ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ ɨɬ 0,9 ɦ. • ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ ɫ ɬɨɩɴɥ ɜɴɡɞɭɯ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɤɨɧɬɚɤɬɢ, ɚ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ ɨɬ ɧɟɝɨ ɞɨ ɞɪɭɝɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 0,3 ɦ. • ɉɪɢ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɳɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɢ .ɝɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚ. 

ȼɇɂɆАɇɂЕ: • ɋ ɧɢɳɨ ɧɟ ɩɨɤɪɢɜɚɣɬɟ ɪɚɛɨɬɟɳɢɹ ɭɪɟɞ. • ɇɟ ɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ ɫ ɬɨɩɴɥ ɜɴɡɞɭɯ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɫ ɨɛɳɚ ɩɥɨɳ ɩɨ-ɦɚɥɤɚ ɨɬ 4 ɦ2. 
ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə ɇȺ ɍɊȿȾȺ • ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɧɚ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɜ ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɧɚ ɪɟɠɢɦɢ ɜ ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ. 
ɊȺȻɈɌɇɂ ɊȿɀɂɆɂ • ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɧɚ ɪɟɠɢɦɢ ɜ ɟɞɧɨ ɨɬ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ: 

–  – ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ; 

–  – ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ (ɫɬɭɞɟɧ ɜɴɡɞɭɯ ɛɟɡ ɡɚɬɨɩɥɹɧɟ); 
– I – ɬɨɩɴɥ ɜɴɡɞɭɯ (1000 ȼɬ); 
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– II – ɝɨɪɟɳ ɜɴɡɞɭɯ (2000 ȼɬ). • ɉɪɢ ɢɡɛɨɪɚ ɧɚ ɜɫɟɤɢ ɪɟɠɢɦ (ɨɫɜɟɧ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ»), ɜɤɥɸɱɜɚ ɫɟ ɫɜɟɬɟɳɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ. 
ɌȿɊɆɈɋɌȺɌ • ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɧɚ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚɜ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • Ʉɨɝɚɬɨ ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ ɳɟ ɫɟ ɡɚɬɨɩɥɢ ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ, ɛɚɜɧɨ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳ ɫɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɫɪɟɳɭ 
ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ ɧɟ ɫɟ ɢɡɤɥɸɱɢ. ɍɪɟɞɴɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɳɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɟɧɚɬɚ ɜ ɫɬɚɹɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. • Ɂɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ: ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳ ɫɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɫɪɟɳɭ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ – 
ɡɚ ɩɨɧɢɠɚɜɚɧɟ, ɢ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ – ɡɚ ɩɨɜɢɲɚɜɚɧɟ. 

ȼɇɂɆАɇɂЕ: • Ⱥɤɨ ɟ ɩɪɨɪɚɛɨɬɢɥɨ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɳɨɬɨ ɛɥɨɤɢɪɚɧɟ ɫɪɟɳɭ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ ɢ ɭɪɟɞɴɬ ɫɟ ɟ ɢɡɤɥɸɱɢɥ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ, 
ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɝɨ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɜɴɡɞɭɲɧɢɬɟ ɨɬɜɨɪɢ ɞɚ ɧɟ ɛɴɞɚɬ ɡɚɩɭɲɟɧɢ ɢ ɧɟ ɩɨ-
ɪɚɧɨ ɨɬ 5 ɦɢɧɭɬɢ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɩɚɤ. Ⱥɤɨ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ ɫ ɬɨɩɴɥ ɜɴɡɞɭɯ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ, ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɜ ɫɟɪɜɢɡɟɧ 
ɰɟɧɬɴɪ. 

ȼɇɂɆАɇɂЕ: • ɋ ɰɟɥ ɧɚ ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɞɪɴɠɬɟ ɝɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧɨ, ɢɧɚɱɟ ɬɨ ɧɹɦɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɡɚɬɨɩɥɢ ɞɨɛɪɟ. 

ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ • Ɋɟɞɨɜɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ, ɡɚɳɨɬɨ ɩɪɚɯ, ɤɨɣɬɨ ɩɨɩɚɞɚ ɧɚ ɧɟɝɨ, ɧɚɦɚɥɹɜɚ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɦɭ. • Ɂɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ ɢ ɧɟɤɚ ɬɨɣ ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɟ. • Ɂɚɛɴɪɲɟɬɟ ɜɴɧɲɧɢɬɟ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɫ ɦɟɤɨ ɜɥɚɠɧɨ ɩɚɪɰɚɥɱɟ. • ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ ɜɴɬɪɟ ɫ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ, ɩɪɢ ɬɨɜɚ ɬɹ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɧɚ ɧɢɫɤɚ 
ɦɨɳɧɨɫɬ. • ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɞɪɚɫɤɚɳɢ ɦɢɹɥɧɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ, ɛɟɧɡɢɧ, ɨɪɝɚɧɢɱɧɢ ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥɢ ɢ ɞɪɭɝɢ ɚɝɪɟɫɢɜɧɢ ɯɢɦɢɱɧɢ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ. 

ɋɔɏɊȺɇəȼȺɇȿ • ɂɡɩɴɥɧɹɜɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ ɨɬ ɪɚɡɞɟɥɚ ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ. • ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɫɭɯɨ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨ ɦɹɫɬɨ. 
  
 
UA   ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ 
ɆȱɊɂ ȻȿɁɉȿɄɂ • ɍɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ Іɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɬɚ ɡɛɪɟɪɿɝɚɣɬɟ ʀʀ ɹɤ ɞɨɜɿɞɤɨɜɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ. • ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɦɨɠɟ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɞɨ ɣɨɝɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɬɚ ɡɚɜɞɚɬɢ ɲɤɨɞɢ ɡɞɨɪɨɜ’ɸ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ. • ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɜɦɢɤɚɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɜɢɪɨɛɭ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɧɚ ɧɚɤɥɟɣɰɿ, 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. • ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɭ ɩɨɛɭɬɿ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɡ ɞɚɧɨɸ Іɧɫɬɪɭɤɰɿєɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ 
ɜɢɪɛɧɢɱɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɡɚ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɦɢ. • Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɦɟɪɟɠɿ ɩɟɪɟɞ ɱɢɳɟɧɧɹɦ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɶɫɹ. • ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ ɬɚ ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ, ɧɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɜɨɞɭ ɱɢ ɿɧɲɿ ɪɿɞɢɧɢ. 
əɤɳɨ ɰɟ ɜɿɞɛɭɥɨɫɹ, ɇȿ ɌɈɊɄȺɃɌȿɋə ɜɢɪɨɛɭ, ɧɟɝɚɣɧɨ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ ɡɜɟɪɧɢɬɶɫɹ ɞɨ ɋɟɪɜɿɫɧɨɝɨ 
ɰɟɧɬɪɭ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɭ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɿɣ ɛɥɢɡɶɤɨɫɬɿ ɜɿɞ ɜɚɧɧɢ, ɞɭɲɭ ɚɛɨ ɩɥɚɜɚɥɶɧɨɝɨ ɛɚɫɟɣɧɭ. • ɇɟ ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɛɿɥɹ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ. • ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɸɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ. • ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɜɜɿɦɤɧɟɧɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɛɟɡ ɞɨɝɥɹɞɭ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɭɲɤɨɞɠɟɧɢɦ ɲɧɭɪɨɦ ɠɢɜɥɟɧɧɹ. • ɇɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ ɪɟɦɨɧɬɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ. ɉɪɢ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɿ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ 
ɋɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ. • ɋɬɟɠɬɟ, ɳɨɛɢ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɬɨɪɤɚɜɫɹ ɝɨɫɬɪɢɯ ɤɪɚɣɨɤ ɬɚ ɝɚɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ. • ɇɟ ɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɧɟ ɩɟɪɟɤɪɭɱɭɣɬɟ ɬɚ ɧɟ ɧɚɦɨɬɭɜɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɧɚɜɤɨɥɨ ɩɪɢɥɚɞɭ. • Ɂɚɩɨɛɿɝɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡ ɪɭɯɨɦɢɦɢ ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ ɩɪɢɥɚɞɭ. ɇɟ ɩɪɨɫɨɜɭɣɬɟ ɨɥɿɜɰɿ ɱɢ ɿɧɲɿ ɞɪɿɛɧɿ ɪɟɱɿ ɤɪɿɡɶ ɡɚɯɢɫɧɭ 
ɫɿɬɤɭ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɩɪɚɰɸє. • ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ, ɧɟ ɜɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɜɨɥɨɝɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ. • ɉɪɢ ɧɟɩɨɥɚɞɤɚɯ ɱɢ ɞɥɹ ɡɚɦɿɧɢ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ ɬɿɥɶɤɢ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ. • ɇɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɛɥɢɠɱɟ ɧɿɠ ɡɚ 0,9 ɦ ɜɿɞ ɥɟɝɤɨɡɚɣɦɢɫɬɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ ɬɚ ɪɟɱɨɜɢɧ ɿ ɬɢɯ, ɳɨ 
ɞɟɮɨɪɦɭɸɬɶɫɹ ɩɿɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ. • ɇɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɭ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɿɣ ɛɥɢɡɶɤɨɫɬɿ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɪɨɡɟɬɨɤ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɧɟ ɛɥɢɠɱɟ 
ɧɿɠ 0,3 ɦ ɜɿɞ ɨɬɨɱɭɸɱɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ. • ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɦɨɧɬɨɜɚɧɚ ɡɚɯɢɫɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɦɢɤɚє ɣɨɝɨ. 

УȼАȽА: • ɇɿɱɢɦ ɧɟ ɧɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɩɪɚɰɸɸɱɢɣ ɩɪɢɥɚɞ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɡ ɩɥɨɳɟɸ ɦɟɧɲɨɸ ɡɚ 4 ɦ2. 
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ɊɈȻɈɌȺ • ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɭ ɭ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɭ ɩɨɡɢɰɿɸ. • ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɪɟɠɢɦɿɜ ɭ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɭ ɩɨɡɢɰɿɸ. • ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
ɊɈȻɈɑІ ɊȿɀɂɆɂ • ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɪɟɠɢɦɿɜ ɪɨɛɨɬɢ ɞɨ ɨɞɧɿєʀ ɡ ɩɨɡɢɰɿɣ: 

–  – ɜɢɦɤɧɟɧɨ; 

–  – ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ (ɫɬɪɭɦ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɩɨɜɿɬɪɹ ɛɟɡ ɧɚɝɪɿɜɭ); 
– I – ɬɟɩɥɟ ɩɨɜɿɬɪɹ (1000 ȼɬ); 
– II – ɝɚɪɹɱɟ ɩɨɜɿɬɪɹ (2000 ȼɬ). • ɉɪɢ ɜɢɛɨɪɿ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ ɪɟɠɢɦɭ (ɤɪɿɦ ɩɨɡɢɰɿʀ «ɜɢɦɤɧɟɧɨ»), ɡɚɫɜɿɱɭєɬɶɫɹ ɫɜɿɬɥɨɜɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɪɨɛɨɬɢ. 

ɌȿɊɆɈɋɌȺɌ • ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɭ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭ ɩɨɡɢɰɿɸ. • Ʉɨɥɢ ɩɨɜɿɬɪɹ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ ɧɚɝɪɿєɬɶɫɹ, ɩɨɜɿɥɶɧɨ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ, ɳɨ ɪɟɝɭɥɸєɬɶɫɹ ɩɪɨɬɢ 
ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ ɫɬɪɿɥɤɢ, ɞɨɤɢ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɧɟ ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ. ɉɪɢɥɚɞ ɛɭɞɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɭ ɤɿɦɧɚɬɿ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɳɨ ɜɫɬɚɧɨɜɢɥɚɫɹ. • Ⱦɥɹ ɡɦɿɧɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ: ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɢɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɩɪɨɬɢ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ ɫɬɪɿɥɤɢ – ɞɥɹ ɡɧɢɠɟɧɧɹ, ɬɚ ɡɚ 
ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ ɫɬɪɿɥɤɨɸ – ɞɥɹ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ. 

УȼАȽА: • əɤɳɨ ɫɩɪɚɰɸɜɚɥɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɬɚ ɩɪɢɥɚɞ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɿɞɤɥɸɱɢɜɫɹ, ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɬɚ 
ɜɿɞ’єɞɧɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɧɟ ɡɚɛɢɥɢɫɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ ɬɚ ɧɟ ɦɟɧɲ ɧɿɠ ɡɚ 5 
ɯɜɢɥɢɧ ɡɧɨɜɭ ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ. əɤɳɨ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɧɟ ɜɦɢɤɚєɬɶɫɹ, ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫ-ɰɟɧɬɪɭ. 

УȼАȽА: • ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɢɬɨɤɭ ɬɟɩɥɚ, ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ ɫɥɿɞ ɬɪɢɦɚɬɢ ɡɚɱɢɧɟɧɢɦ, ɿɧɚɤɲɟ ɜɨɧɨ ɧɟ ɩɪɨɝɪɿєɬɶɫɹ. 
Ɉɑɂɓȿɇɇə ɌȺ ȾɈȽɅəȾ • Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɱɢɫɬɿɬɶ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɡɨɜɧɿ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɛɪɭɞ, ɹɤɢɣ ɡɛɢɪɚєɬɶɫɹ, ɡɦɟɧɲɭє ɟɮɟɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɪɨɛɨɬɢ 
ɩɪɢɥɚɞɭ. • Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɩɟɪɟɞ ɨɱɢɳɟɧɧɹɦ ɬɚ ɞɚɜɚɣɬɟ ɣɨɦɭ ɨɫɬɢɝɧɭɬɢ. • ɉɪɨɬɪɿɬɶ ɬɟɩɥɨɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɡɨɜɧɿ ɦ’ɹɤɨɸ ɜɨɥɨɝɨɸ ɬɤɚɧɢɧɨɸ. • ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɱɢɫɬɿɬɶ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦ ɩɢɥɨɫɨɫɨɦ ɭ ɪɟɠɢɦɿ ɦɚɥɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ. • ɇɟ ɜɠɢɜɚɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɢɯ ɱɢɫɬɹɱɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ, ɛɟɧɡɢɧɭ, ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ ɬɚ ɿɧɲɢɯ ɚɝɪɟɫɢɜɧɢɯ ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ. 

ɁȻȿɊȿɀȿɇɇə • ȼɢɤɨɧɚɣɬɟ ɭɫɿ ɜɢɦɨɝɢ ɩɭɧɤɬɭ Ɉɑɂɓȿɇɇə ɌȺ ȾɈȽɅəȾ. • Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜɢɪɿɛ ɭ ɫɭɯɨɦɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ. 
  
SCG   ɍɉɍɌɋɌȼɈ ɁȺ ɊɍɄɈȼȺȵȿ 
ɋɂȽɍɊɇɈɋɇȿ ɆȿɊȿ • ɉɚɠʂɢɜɨ ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɍɩɭɬɫɬɜɨ ɡɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟ ɩɪɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢʁɟ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ ɱɭɜɚʁɬɟ ɝɚ ɪɚɞɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ. • ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɤɜɚɪɟʃɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ ɢ ɞɚ ɨɲɬɟɬɢ ɡɞɪɚɜʂɟ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ. • ɉɪɟ ɩɪɜɨɝ ɭɤʂɭɱɟʃɚ ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɤɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɭɪɟɻɚʁɚ, ɧɚɡɧɚɱɟɧɟ ɧɚ ɧɚɥɟɩɧɢɰɢ, ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɢɦɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɦɪɟɠɟ. • Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɭ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɭ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɜɢɦ ɍɩɭɬɫɬɜɨɦ ɡɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟ. ɍɪɟɻɚʁ ɧɢʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɡɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɭ. • ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɧɚɩɨʂɭ. • Ʉɚɞ ɱɢɫɬɢɬɟ ɢɥɢ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ, ɭɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɭʁɬɟ ɝɚ ɢɡ ɦɪɟɠɟ. • Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɭ ɨɲɬɟʄɟʃɟ ɫɬɪɭʁɨɦ ɢ ɩɨɠɚɪ, ɧɟ ɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɟ ɬɟɤɭʄɢɧɟ. Ⱥɤɨ ɫɟ ɬɨ ɞɟɫɢɥɨ, ɇȿ 
ȾɂɊȺЈɌȿ ɭɪɟɻɚʁ, ɨɞɦɚɯ ɝɚ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɭ ɫɟɪɜɢɫɤɢ ɰɟɧɬɚɪ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ 
ɭɪɟɻɚʁ. • ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨʁ ɛɥɢɡɢɧɢ ɤɚɞɟ, ɬɭɲɚ ɢɥɢ ɛɚɡɟɧɚ. • ɇɟ ɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɛɥɢɡɭ ɢɡɜɨɪɚ ɬɨɩɥɨɬɟ. • ɇɟ ɞɨɡɜɨʂɚɜɚʁɬɟ ɞɟɰɢ ɢɝɪɚɬɢ ɫɚ ɭɪɟɻɚʁɟɦ. • ɇɟ ɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɭɤʂɭɱɟɧ ɭɪɟɻɚʁ ɛɟɡ ɤɨɧɬɪɨɥɟ. • ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɫɚ ɨɲɬɟʄɟɧɢɦ ɝɚʁɬɚɧɨɦ. • ɇɟ ɩɨɤɭɲɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɫɚɦɨɫɬɚɥɧɨ ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ. Ⱥɤɨ ɫɭ ɫɟ ɩɨʁɚɜɢɥɢ ɩɪɨɛɥɟɦɢ, ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɭ ɧɚʁɛɥɢɠɢ 
ɫɟɪɜɢɫɤɢ ɰɟɧɬɚɪ. • ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɝɚʁɬɚɧ ɧɟ ɞɨɬɚɤɧɟ ɨɲɬɪɢɯ ɭɝɥɨɜɚ ɢ ɜɪɭʄɢɯ ɩɨɜɪɲɢɧɚ. • ɇɟ ɜɭɰɢɬɟ ɡɚ ɝɚʁɬɚɧ ɧɚɩɚʁɚʃɚ, ɧɟ ɡɚɩɟɬʂɚɜɚʁɬɟ ɝɚ ɢ ɧɟ ɧɚɦɨɬɚɜɚʁɬɟ ɨɤɨɥɨ ɬɪɭɩɚ ɭɪɟɻɚʁɚ. • ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɚ ɩɨɤɪɟɬɧɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ ɭɪɟɻɚʁɚ. ɇɟ ɝɭɪɚʁɬɟ ɨɥɨɜɤɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɟ ɩɪɟɞɦɟɬɟ ɩɪɟɤɨ ɡɚɲɬɢɬɧɟ 
ɪɟɲɟɬɤɟ ɝɪɟʁɚɥɢɰɟ ɭ ɜɪɟɦɟ ʃɟɧɨɝ ɪɚɞɚ. • Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɨɲɬɟʄɟʃɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦ ɫɬɪɭʁɨɦ, ɧɟ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɤɚɞ ɫɭ ȼɚɦ ɪɭɤɟ ɜɥɚɠɧɟ. • ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɩɨɪɟɦɟʄɚʁɚ ɢɥɢ ɡɚ ɡɚɦɟɧɭ ɞɟɥɨɜɚ ɨɛɪɚʄɚʁɬɟ ɫɟ ɫɚɦɨ ɭ ɫɟɪɜɢɫɤɢ ɰɟɧɬɚɪ. • ɍɪɟɻɚʁ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɭɞɟ ɭɞɚʂɟɧ ɧɚʁɦɚʃɟ 0.9 ɦ ɨɞ ɥɚɤɨ ɡɚɩɚʂɢɜɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚ ɢɥɢ ɢɫɬɢɯ ɤɨʁɢ ɫɟ 
ɞɟɮɨɪɦɢɪɚʁɭ ɩɨɞ ɭɬɢɰɚʁɟɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ. 
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• ɇɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɝɪɟʁɚɥɢɰɭ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨ ɛɥɢɡɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢɰɚ. Ƚɪɟʁɚɥɢɰɚ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɭɞɟ ɭɞɚʂɟɧɚ 
ɧɚʁɦɚʃɟ 0,3 ɦ ɨɞ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɚ. • ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ ɭɪɟɻɚʁɚ ɭɝɪɚɻɟɧɢ ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɫɢɫɬɟɦ ʄɟ ɞɚ ɝɚ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɢɫɤʂɭɱɢ. • ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɩɨɞɢɡɚʃɚ ɢɥɢ ɩɚɞɚʃɚ ɝɪɟʁɚɱɚ, ɤɨʁɢ ɪɚɞɢ, ɚɤɬɢɜɢɪɚ ɫɟ ɡɚɲɬɢɬɧɨ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɭɪɟɻɚʁ ɫɟ ɢɫɤʂɭɱɭʁɟ. 
Ⱥɤɨ ɫɟ ɝɪɟʁɚɱ ɩɨɫɬɚɜɢ ɧɚ ɛɚɡɭ, ɨɧ ʄɟ ɩɨɧɨɜɨ ɞɚ ɫɟ ɭɤʂɭɱɢ. 

ɇАɉɈɆЕɇА: • ɇɢɤɚɤɨ ɧɟ ɩɪɟɤɪɢʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɜɪɟɦɟ ʃɟɝɨɜɨɝ ɪɚɞɚ. • ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɝɪɟʁɚɥɢɰɭ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɚɦɚ ɫɚ ɩɨɜɪɲɢɧɨɦ ɦɚʃɟ ɨɞ 4 ɦ2. 
ɊȺȾ • Ɉɤɪɟɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɭ ɦɢɧɢɦɚɥɧɢ ɩɨɥɨɠɚʁ. • Ɉɤɪɟɧɢɬɟ ɦɟʃɚɱ ɪɟɠɢɦɚ ɭ ɦɢɧɢɦɚɥɧɢ ɩɨɥɨɠɚʁ. • ɍɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɦɪɟɠɭ ɧɚɩɚʁɚʃɚ. 
ɊȿɀɂɆɂ ɊȺȾȺ • Ɉɤɪɟɧɢɬɟ ɦɟʃɚɱ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɭ ʁɟɞɚɧ ɨɞ ɩɨɥɨɠɚʁɚ: 

–  – ɢɫɤʂɭɱɟɧɨ; 

–  – ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ (ɫɬɪɭʁɚ ɯɥɚɞɧɨɝ ɜɚɡɞɭɯɚ ɛɟɡ ɡɚɝɪɟɜɚʃɚ); 
– I – ɬɨɩɥɢ ɜɚɡɞɭɯ (1000 ȼɬ); 
– II – ɜɪɭʄɢ ɜɚɡɞɭɯ (2000 ȼɬ). • Ⱥɤɨ ɫɬɟ ɢɡɚɛɪɚɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɪɟɠɢɦ (ɨɫɢɦ «ɢɫɤʂɭɱɟɧɨ»), ɭɩɚʂɭʁɟ ɫɟ ɫɜɟɬɥɨɫɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɪɚɞɚ. 

ɌȿɊɆɈɋɌȺɌ • Ɉɤɪɟɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚɭ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɢ ɩɨɥɨɠɚʁ. • Ʉɚɞ ɫɟ ɜɚɡɞɭɯ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɢ ɞɨɜɨʂɧɨ ɡɚɝɪɟʁɚɨ, ɩɨɥɚɤɨ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɭ ɫɦɟɪɭ ɩɪɨɬɢɜ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ 
ɞɨɤ ɫɟ ɝɪɟʁɚɥɢɰɚ ɧɟ ɢɫɤʂɭɱɢ. ɍɪɟɻɚʁ ʄɟ ɞɚ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɨɞɪɠɚɜɚ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɢ ɞɨɛɢʁɟɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. • Ⱦɚ ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ: ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɭ ɫɦɟɪɭ ɩɪɨɬɢɜ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ – ɡɚ ɫɧɢɠɟʃɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ, 
ɢ ɭ ɫɦɟɪɭ ɤɚɡɚʂɤɟ – ɡɚ ɩɨɜɟʄɚʃɟ . 

ɇАɉɈɆЕɇА: • Ⱥɤɨ ɫɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚɨ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚɲɬɢɬɟ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟʁɚʃɚ ɢ ɭɪɟɻɚʁ ɫɟ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɢɫɤʂɭɱɢɨ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɝɚ ɢ ɨɬɤʂɭɱɢɬɟ 
ɨɞ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ, ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɟ ɧɢɫɭ ɡɚɩɭɲɢɥɢ ɨɬɜɨɪɢ ɡɚ ɨɞɜɨɻɟʃɟ ɜɚɡɞɭɯɚ ɢ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɩɨɧɨɜɨ 
ɧɚɤɨɧ ɧɚʁɦɚʃɟ 5 ɦɢɧɭɬɚ. Ⱥɤɨ ɫɟ ɝɪɟʁɚɥɢɰɚ ɧɟ ɭɤʂɭɱɭʁɟ, ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɫɟɪɜɢɫɭ. 

ɇАɉɈɆЕɇА: • Ⱦɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɝɭɛʂɟʃɟ ɬɨɩɥɨɬɟ, ɡɚɬɜɨɪɢɬɟ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɭ ɢɥɢ ɜɚɡɞɭɯ ɭ ʃɨʁ ʄɟ ɞɚ ɨɫɬɚɧɟ ɯɥɚɞɚɧ. 
ɑɂɒȶȿȵȿ ɂ ɈȾɊɀȺȼȺȵȿ • Ɋɟɝɭɥɚɪɧɨ ɱɢɫɬɢɬɟ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɝɪɟʁɚɥɢɰɟ ʁɟɪ ɩɪʂɚɜɲɬɢɧɟ ɧɚ ʃɨʁ ɫɦɚʃɭʁɭ ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬ ʃɟɧɚ ɪɚɞɚ. • ɉɪɟ ɱɢɲʄɟʃɚ ɨɛɚɜɟɡɧɨ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ ɢ ɫɚɱɟɤɚʁɬɟ ɞɨɤ ɫɟ ɨɧ ɨɯɥɚɞɢ. • Ɉɛɪɢɲɢɬɟ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɝɪɟʁɚɥɢɰɟ ɦɟɤɚɧɨɦ ɜɥɚɠɧɨɦ ɬɤɚɧɢɧɨɦ. • Ɋɟɝɭɥɚɪɧɨ ɱɢɫɬɢɬɟ ɭɧɭɬɪɚɲʃɨɫɬ ɝɪɟʁɚɥɢɰɟ ɭɫɢɫɢɜɚɱɟɦ ɭ ɪɟɠɢɦɭ ɦɚɥɟ ʁɚɱɢɧɟ. • ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɛɪɚɡɢɨɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɱɢɲʄɟʃɟ, ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɫɬɜɚɪɚɱɟ ɢ ɞɪɭɝɚ ɚɝɪɟɫɢɜɧɚ ɯɟɦɢʁɫɤɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
ɑɍȼȺȵȿ • ɂɫɩɭɧɢɬɟ ɡɚɯɬɟɜɟ ɨɞɟʂɤɚ ɑɂɒȶȿȵȿ ɂ ɈȾɊɀȺȼȺȵȿ. • ɑɭɜɚʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɫɭɜɨɦ ɦɟɫɬɭ. 
  
EST   KASUTAMISJUHEND 
OHUTUSNÕUANDED • Lugege käesolev kasutusjuhend tähelepanelikult läbi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles. • Vale kasutamine võib põhjustada seadme riket ja puhuri kasutaja tervise kahjustamist. • Enne soojapuhuri esimest vooluvõrku lülitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku 

vooluvõrgu andmetele. • Antud seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks. • Ärge kasutage seadet väljas. • Eemaldage seade vooluvõrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata. • Elektrilöögi saamise ja süttimise vältimiseks ärge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette 
sattunud, ÄRGE SEDA KATSUGE, eemaldage soojapuhur kohe vooluvõrgust ja pöörduge teeninduskeskuse poole 
kontrollimiseks. • Ärge kasutage seadmet vanni, duši või ujula läheduses. • Ärge jätke seadet kuumaallikate lähedusse. • Ärge laske lastel seadmega mängida. • Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta. • Ärge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega. • Ärge püüdke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kõrvaldamiseks pöörduge lähima teeninduskeskuse poole. • Jälgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu. • Ärge tõmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega ümber korpuse. • Vältige kontakti seadme pöörlevate osadega. Jälgige, et töötava puhuri kaitse sisse ei satuks kõrvalisi esemeid. • Elektrilöögi saamise vältimiseks ärge lülitage seadet märgade kätega sisse. • Vea kõrvaldamiseks ja lisatarvikute vahetamiseks pöörduge lähima teeninduskeskuse poole. 
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• Ärge paigutage soojapuhurit kergsüttivatest või kuumuse mõjul deformeeruvatest esemetest või ainetest lähemale 
kui 0,9 m. • Ärge paigaldage soojapuhur pistikupesa lähedusse, samuti mitte lähemale kui 0,3 m ümbritsevatest esemetest. • Ülekuumenemise juhul lülitab sisseehitatud kaitsesüsteem seadme välja. 

TÄHELEPANU: • Ärge katke töötavat seadet. • Ärge kasutage soojapuhurit ruumides, mille pindala on väiksem kui 4 m2. 
KASUTAMINE • Keerake termostaadi regulaator minimaalsesse asendisse. • Keerake režiimide lüliti minimaalsesse asendisse. • Ühendage seade vooluvõrku. 
TÖÖREŽIIMID • Keerake töörežiimide lüliti ühesse asenditest: 

–  – väljalülitatud; 

–  – ventilaator (külma õhu vool); 
– I – soe õhk (1000 W); 
– II – kuum õhk (2000 W). • Iga režiimi valikul (v.a. “väljalülitud”) süttib töötamise märgutuli. 

TERMOSTAAT • Keerake termostaadi regulaator maksimaalsesse asendisse. • Keerake režiimide lüliti maksimaalsesse asendisse. • Kui õhk ruumis piisavalt soojeneb, pöörake aeglaselt termoregulaator vastupäeva, kuni soojapuhur välja lülitub. 
Seade hoiab saavutatud temperatuuri ruumis automaatselt. • Temperatuuri muutumine: temperatuuri kahandamiseks keerake termoregulaator vastupäeva, temperatuuri 
suurendamiseks – päripäeva. 

TÄHELEPANU: • Kui ülekuumenemisvastane kaitsesüsteem on seadme töötamise automaatselt peatunud, lülitage seade välja ja 
eemaldage see vooluvõrgust, kontrollige, kas õhuavad pole ummistunud, ning lülitage seade uuesti sisse mitte 
varem kui 5 minuti pärast. Kui soojapuhur ei lülita sisse, pöörduge teeninduskeskuse poole. 

TÄHELEPANU: • Soojakadu vältimiseks hoidke ruum kinnisena, vastasel juhul ei saa ruumi soojaks kütta. 
PUHASTUS JA HOOLDUS • Regulaarselt puhastage soojapuhur, sest kogunev mustus madaldab seadme töötõhusust. • Enne puhastamist eemaldage soojapuhur vooluvõrgust ning laske sellel maha jahtuda. • Puhastage soojapuhur väljastpoolt niiske pehme riidega. • Puhastage soojapuhur aeg-ajalt seestpoolt madala võimsuse töörežiimis tolmuimejaga. • Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, bensiini ja lahusteid. 
HOIDMINE • Täitke nõudmised PUHASTUS JA HOOLDUS. • Hoidke seade kuivas jahedas kohas. 
  
LV   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
DROŠĪBAS NOTEIKUMI  • UzmanƯgi izlasiet Ưsto ekspluatācijas instrukciju un saglabājiet to kā izziņas materiālu. • Nepareiza ierƯces izmantošana var novest pie tās bojājumiem vai radƯt lietotāja veselƯbas traucējumus. • Pirms pirmreizējās ieslēgšanas pārbaudiet, vai ierƯces tehniskie raksturojumi, kas norādƯti uz uzlƯmes, atbilst 

elektrotƯkla parametriem. • Izmantot tikai sadzƯves vajadzƯbām, atbilstoši Lietošanas instrukcijai. IerƯce nav paredzēta rǌpnieciskai 
izmantošanai. • Neizmantot ārpus telpām. • Vienmēr atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla pirms tās tƯrƯšanai, vai arƯ tad, ja Jǌs to neizmantojat. • Lai izvairƯtos no elektrostrāvas trieciena vai aizdegšanās, neievietojiet  ierƯci ǌdenƯ vai kādā citā šķidrumā. Ja tas ir 
noticis NEAIZTIECIET ierƯci, nekavējoties atvienojiet to no elektrotƯkla un griezieties tuvākajā Servisa centrā ierƯces. • Nelietot ierƯci vannas, dušas vai peldbaseina tiešā tuvumā.  • Nenovietojiet ierƯci blakus siltuma avotiem. • Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierƯci. • Neatstājiet ieslēgtu ierƯci bez uzraudzƯbas. • Neizmantojiet ierƯci ar bojātu elektrovadu. • Necentieties patstāvƯgi labot ierƯci. Bojājumu rašanās gadƯjumā dodieties uz tuvāko Servisa centru. • Sekojiet lƯdzi, lai elektrovads nepieskartos klāt asām malām un karstām virsmām. • Nevelciet, negrieziet ar elektrovadu, kā arƯ neuztiniet to uz ierƯces korpusa. • Izvairieties no kontakta ar ierƯces kustƯgajām daļām. Nebāziet zƯmuļus vai citus priekšmetus caur aizsargrežģi 
ventilatora darbƯbas laikā. • Lai izvairƯtos no elektrostrāvas trieciena neizslēdziet ierƯci ar mitrām rokām. 
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• Bojājumu gadƯjumā vai piederumu nomainƯšanai dodieties uz servisa centru. • Nenovietojiet ierƯci tuvāk par 0,9 m no viegli uzliesmojošiem priekšmetiem vai priekšmetiem, kas deformējas  
temperatǌras iedarbƯbas rezultātā. • Neuzstādiet siltumventilātoru tiešā elektrokontaktu tuvumā, kā arƯ ne tuvāk par 0,3 m no apkārtējiem priekšmetiem. • Pārkaršanas gadƯjumā iebǌvētā aizsardzƯbas sistēma automātiski atslēgs ierƯci. 

UZMANĪBU: • Neapsedziet ierƯci tās darbƯbas laikā. • Neizmantojiet siltumventilātoru telpās, ar platƯbu mazāku par 4 m2. 
DARBS • Uzstādiet jaudas termostata regulatoru minimālajā pozƯcijā. • Uzstādiet režƯmu slēdzi minimālajā pozƯcijā. • Pieslēdziet ierƯci pie elektrotƯkla. 
DARBA REŽƮMI • Uzstādiet darba režƯmu slēdzi vienā no pozƯcijām: 

–  – izslēgts; 

–  – ventilators (auksta gaisa plǌsma bez sildƯšanas); 
– I – silts gaiss (1000 W); 
– II – karsts gaiss (2000 W). • Izvēloties jebkuru no režƯmiem (izņemot pozƯciju «izslēgts»), iedegās darba gaismas indikators. 

TERMOSTATS • Uzstādiet termostata regulatorumaksimālajā pozƯcijā. • Uzstādiet režƯmu slēdzi maksimālajā pozƯcijā. • Kad gaiss telpā bǌs pietiekami uzsilis, lēnām pagrieziet termoregulatoru pretēji pulksteņa rādƯtāja virzienam lƯdz 
brƯdim, kamēr siltumventilators neizslēgsies. IerƯce automātiski uzturēs uzdoto temperatǌru istabā. • Lai temperatǌru izmainƯtu: pagrieziet termoregulatoru pretēji pulksteņa rādƯtāja virzienam – pazemināšanai, un 
pulksteņa rādƯtāja virzienā – paaugstināšanai. 

UZMANĪBU: • Ja ir nostrādājusi aizsardzƯba no  pārkaršanas un ierƯce automātiski atslēgusies, izslēdziet un atvienojiet to no 
elektrotƯkla, pārbaudiet, vai gaisa atvērumi ir tƯri un ne mazāk, kā pēc 5 minǌtēm no jauna ieslēdziet ierƯci. Ja 
siltumventilātors neieslēdzas, dodieties uz servisa centru. 

UZMANĪBU: • Lai izvairƯtos no siltuma zudumiem, telpas ieteicams turēt slēgtas, citādi tās nesasils. 
TĪRĪŠANA UN KOPŠANA • Regulāri attƯriet siltumventilatoru no ārpuses, sakrājušies netƯrumi samazina tā darbƯbas efektivitāti. • Pirms tƯrƯšanas obligāti atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla un ļaujiet tai pilnƯbā atdzist. • Noslaukiet siltumventilatoru no ārpuses ar mitru, mƯkstu drānu. • Periodiski tƯriet ventilatoru no iekšpuses ar sadzƯves putekļusǌcēju mazas jaudas režƯmā. • Neizmantojiet abrazƯvus tƯrƯšanas lƯdzekļus, benzƯnu, šķƯdinātājus un citus agresƯvus ķƯmiskus lƯdzekļus. 
GLABĀŠANA • Izpildiet TƮRƮŠANAS UN KOPŠANAS sadaļas nosacƯjumus. • Glabājiet ierƯci sausā, vēsā vietā. 
  
LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJOS 
SAUGUMO PRIEMONĖS • Atidžiai perskaitykite šią Vartotojo instrukciją ir išsaugokite ją tolimesniam naudojimui. • Neteisingai naudodamiesi gaminiu, Jǌs galite jƳ sugadinti, patirti nuostolių arba pakenkti savo sveikatai. • Prieš pirmąjƳ naudojimą patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninės gaminio charakteristikos atitinka elektros 

tinklo parametrus. • Naudoti tik buitiniams tikslams pagal šią Vartotojo instrukciją. Prietaisas nėra skirtas pramoniniam naudojimui. • Naudoti tik patalpose. • Prieš valydami pritaisą bei jo nesinaudodami visada išjunkite jƳ iš elektros tinklo. • Nenardinkite prietaiso Ƴ vandenƳ bei kitus skysčius, nes elektros srovė gali Jus nutrenkti ar prietaisas gali 
užsiliepsnoti. Ʋvykus tokiai situacijai, NELIESDAMI prietaiso, nedelsdami išjunkite jƳ iš elektros tinklo ir kreipkitės Ƴ 
Serviso centrą. • Nenaudokite prietaiso šalia vonios, dušo ar plaukimo baseino. • Nestatykite prietaiso šalia šilumos šaltiniu. • Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. • Nepalikite Ƴjungto prietaiso be priežiǌros. • Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo laidas buvo pažeistas. • Nebandykite savarankiškai taisyti prietaiso. Atsiradus nesklandumams kreipkitės Ƴ artimiausią Serviso centrą. • Pasirǌpinkite, kad maitinimo laidas neliestų aštrių kampų ir karštų paviršių. • Netempkite už maitinimo laido, nevyniokite jo aplink prietaisą. • Neprisilieskite prie judančių prietaiso dalių. Nekiškite pieštukų ar kitokių daiktų Ƴ veikiančio ventiliatoriaus 
apsaugines groteles. 
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• Saugodamiesi elektros srovės nutrenkimo, neƳjunkite prietaiso drėgnomis rankomis. • Norėdami sutaisyti prietaisą ar pakeisti jo detales, kreipkitės tik Ƴ Serviso centrą. • Nestatykite prietaisą arčiau kaip 0.9 m nuo lengvai užsidegančių arba besideformuojančių esant aukštai 
temperatǌrai daiktų bei medžiagų. • Nestatykite šilumos ventiliatorių šalia elektros lizdų, o taip pat ne arčiau kaip 0.3 m nuo aplinkinių daiktų. • Prietaisui perkaitus, Ƴmontuota apsauga automatiškai jƳ išjungs. • Pakilus ar apvertus veikiantƳ šilumos ventiliatorių, suveiks apsauginis blokavimas ir prietaisas išsijungs. Pastačius 
šilumos ventiliatorių ant pamato, jis vėl Ƴsijungs. 

DĖMESIO: • Neuždenkite veikiančio prietaiso. • Nenaudokite šilumos ventiliatorių patalpose, kurių plotas yra mažesnis už 4 m2. 
VEIKIMAS • Nustatykite termostato reguliatorių Ƴ minimalią padėtƳ. • Nustatykite režimų jungiklƳ Ƴ minimalią padėtƳ. • Ʋjunkite prietaisą Ƴ elektros tinklą. 
VEIKIMO REŽIMAI • Nustatykite veikimo reguliatoriaus jungiklƳ Ƴ vieną iš padėčių: 

– “ ” – išjungta; 

– “ ” – ventiliatorius (šaltas oras be pašildymo); 
– “ I ” – šiltas oras (1000 Vt); 
– “ II ” – karštas oras (2000 Vt). • Pasirenkant bet kokƳ režimą (išskirus “išjungta”), Ƴsijungia šviesos indikatorius. 

TERMOSTATAS • Nustatykite termostato reguliatorių Ƴ maksimalią padėtƳ. • Nustatykite režimų jungiklƳ Ƴ maksimalią padėtƳ. • Kai oras patalpoje pakankamai sušils, lėtai pasukite reguliuojamąjƳ termostatą prieš laikrodžio rodyklĊ, kol šilumos 
ventiliatorius neišsijungs. Prietaisas automatiškai palaikys susidariusią kambaryje temperatǌrą. • Norėdami pakeisti temperatǌrą, pasukite reguliuojamąjƳ termostatą prieš laikrodžio rodyklĊ – temperatǌra sumažės. 
Sukdami reguliuojamąjƳ termostatą pagal laikrodžio rodyklĊ, padidinsite temperatǌrą. • Norėdami pakeisti temperatǌrą, pasukite reguliuojamąjƳ termostatą prieš laikrodžio rodyklĊ – temperatǌra sumažės. 
Sukdami reguliuojamąjƳ termostatą pagal laikrodžio rodyklĊ, padidinsite temperatǌrą. 

DĖMESIO: • Suveikus apsaugai nuo perkaitinimo ir prietaisui automatiškai išsijungus, išjunkite jƳ ir ištraukite jo kištuką iš elektros 
lizdo; patikrinkite, ar neužsikimšo ortakiai ir palaukite ne mažiau kaip 5 minutes, kol prietaisas atvės. Prietaisui 
atvėsus, Ƴjunkite jƳ. Jeigu šilumos ventiliatorius neveikia, kreipkitės Ƴ Serviso centrą. 

DĖMESIO: • Norėdami išvengti šilumos nuotėkių, patalpą laikykite uždaryta, kitaip ji nesušils. 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA • Reguliariai valykite šilumos ventiliatorių iš išorinės pusės, nes susikaupusieji nešvarumai mažina jo efektyvumą. • Prieš valydami prietaisą, bǌtinai išjunkite jƳ iš elektros tinklo ir leiskite jam atvėsti. • Nuvalykite šilumos ventiliatorių minkštu drėgnu audiniu. • Periodiškai valykite ventiliatorių iš vidaus buitinių dulkių siurbliu, nustatydami jƳ Ƴ mažo galingumo režimą. • Nenaudokite šveitimo valymo priemonių, benzino, tirpiklių bei kitų agresyvių cheminių medžiagų. 
SAUGOJIMAS • Atlikite visus "VALYMAS IR PRIEŽIǋRA" skyriaus reikalavimus. • Laikykite prietaisą sausoje vėsioje vietoje. 
  
H   HASZNALATI UTASÍTÁS 
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK • Figyelmesen olvassa el az adott Használati utasítást és Ęrizze meg azt, mint tájékoztató anyagot. • A készülék helytelen kezelése károsodáshoz, vagy a használó sérüléséhez vezethet. • A készülék elsĘ használata elĘtt, ellenĘrizze egyeznek-e a címkén megjelölt mĦszaki adatok az elektromos hálózat 

adataival. • Csak otthoni használatra, ne használja nagyüzemi célra. • Ne használja a készüléket szabadban. • Tisztítás elĘtt, vagy használaton kívül mindig áramtalanítsa a készüléket. • Áramütés, felgyúlás elkerülése céljából ne eressze a készüléket vízbe vagy más folyadékba. Ha ez megtörtént, NE 
FOGJA MEG A KÉSZÜLÉKET, azonnal áramtalanítsa azt, és forduljon szervizbe. • A készüléket fürdĘ, zuhany vagy uszoda közvetlen közelében használni tilos. • Ne tartsa a készüléket hĘforrás közelében. • Ne engedje a gyerekeknek, hogy játszanak a készülékkel. • Ne hagyja a bekapcsolt készüléket felügyelet nélkül. • Ne használja a készüléket károsodott vezetékkel. • Ne próbálja egyedül javítani a készüléket, ha a készülék javításra szorul, forduljon a közeli szervizbe. 
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• Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forró felülettel. • Ne húzza a vezetéket, ne csavarja azt, és ne tekerje a készüléken körül. • Kerülje a kontaktust a készülék mozgó részeivel. A készülék mĦködése közben ne dugjon át a védĘrácson ceruzát, 
vagy más tárgyat. • Áramütés elkerülése céljából ne kapcsolja be a ventilátort nedves kézzel. • Ha javításra, ill. alkatrész cserére szorul a készülék, forduljon szakszervizbe. • Ne állítsa a készüléket 0,9 m közelebb a könnyen lobbanékony vagy hĘmérséklettĘl deformálódó tárgyaktól és 
szerektĘl. • Ne állítsa a hĘ ventilátort konnektor közvetlen közelében, valamint 0,3 m közelebb a környezĘ tárgyaktól. • A készülék túlmelegedése esetén a beépített védĘrendszer automatikusan kikapcsolja a készüléket. 

FIGYELEM: • Letakarni a mĦködĘ készüléket tilos! • Ne használja a hĘ ventilátort 4 m2 kisebb helyiségben. 
MŰKÖDÉS • Állítsa a hĘ szabályzót minimális helyzetbe. • Állítsa az üzemmód kapcsolót minimális helyzetbe. • Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz. 
MĥKÖDÉSI ÜZEMMÓD • Állítsa az üzemmód kapcsolót a helyzetek egyikébe: 

–  – kikapcsolva; 

–  – ventilátor (hideg légáramlat); 
– I – meleg levegĘ (1000 W); 
– II – forró levegĘ (2000 W). • Bármely üzemmódban (kivéve a «kikapcsolva» helyzetet) kigyúl a mĦködési jelzĘlámpa. 

HėSZABÁLYZÓ • Állítsa a hĘszabályzót maximális helyzetbe. • Állítsa a üzemmód kapcsolót maximális helyzetbe. • Amikor a helyiségben a levegĘ eléggé felmelegszik, lassan fordítsa a szabályozható hĘ szabályzót az óramutató 
járásának ellenkezĘ irányába, amíg a hĘventilátor ki nem kapcsol. A készülék automatikusan fenntartja a beállt 
szobahĘmérsékletet. • A hĘmérséklet változtatása érdekében: fordítsa a szabályozható hĘ szabályzót az óramutató járásának ellenkezĘ 
irányába – csökkenés érdekében, és az óramutató járásának irányába – az emelkedés érdekében. 

FIGYELEM: • Amennyiben mĦködésbe lépett a túlmelegedést gátló rendszer és a készülék automatikusan kikapcsolt, kapcsolja ki 
és áramtalanítsa a készüléket, ellenĘrizze nem tömĘdtek-e el a légcsatornák, és nem korábban, mint 5 perc múlva 
újra kapcsolja be a készüléket. Amennyiben a hĘventilátor nem kapcsol be – forduljon szervizbe. 

FIGYELEM: • A meleg levegĘ kiszivárgása érdekében tartsa bezárva a helyiséget, különben a helyiség nem fog felmelegedni. 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS • Rendszeresen tisztítsa a hĘventilátor külsĘ felületeit, mivel az összegyĦlt szennyezĘdés csökkenti a készülék 

mĦködésének hatékonyságát. • Tisztítás elĘtt feltétlenül áramtalanítsa a készüléket, és hagyja teljesen lehĦlni. • Törölje meg kívülrĘl a hĘventilátort puha, nedves törlĘkendĘvel. • IdĘnként tisztítsa a ventilátor belsejét alacsony teljesítménnyel mĦködĘ porszívó segítségével. • Ne használjon súrolószert, benzint, oldószert, és egyéb agresszív kémiai szert. 
TÁROLÁS • Kövesse a TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS rész lépéseit. • HĦvös, száraz helyen tárolja. 
  
KZ   ɀȺȻȾɕҚ ɇҰɋҚȺɍɕ 
ҚȺɍȱɉɋȱɁȾȱɄ ɒȺɊȺɅȺɊɕ • Ԕԝɪɚɥɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɚɥɞɵɧɞɚ ɛԝɡɵɥɭɞɚɧ ɫɚԕɬɚɧɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɧԝɫԕɚɭɞɵ ɵԕɵɥɚɫɩɟɧ ɨԕɵɩ ɲɵғɵԙɵɡ ɠəɧɟ ɨɧɵ 
ɚɧɵԕɬɚɦɚɥɵԕ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɪɟɬɿɧɞɟ ɫɚԕɬɚԙɵɡ. • Ȼԝɣɵɦɞɵ ɞԝɪɵɫ ԕɨɥɞɚɧɛɚɭ ɨɧɵԙ ɛԝɡɵɥɵɭɧɚ əɤɟɥɭɿ ɠəɧɟ ɫɿɡɝɟ ɡɢɹɧ ɤɟɥɬɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. • Ⱥɥғɚɲԕɵ ԕɨɫɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɫɵɧɵԙ ɠɚɩɫɵɪɦɚɞɚғɵ, ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɞɟ 
ɤөɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɩɚɪɚɦɟɬɪɥɟɪɿɧɟ ɫəɣɤɟɫɬɿɝɿɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ. • Ɉɫɵ ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɵɧɚ ɫəɣɤɟɫ ɬɟɤ ԕɚɧɚ ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ ɦɚԕɫɚɬɬɚɪɞɚ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ. Ԕԝɪɚɥ өɧɟɪɤəɫɿɩɬɿɤ 
ԕɨɥɞɚɧɭғɚ ɚɪɧɚɥɦɚғɚɧ. • ɀɚɣɞɚɧ ɬɵɫ ԕɨɥɞɚɧɵɥɦɚɣɞɵ. • ɀɚɛɞɵԕɬɵ ɬɚɡɚɥɚɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɧɟɦɟɫɟ ɋɿɡ ɨɧɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚɫɚԙɵɡ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ əɪԕɚɲɚɧ ɫөɧɞɿɪɿɩ 
ɬɚɫɬɚԙɵɡ. • ɗɥɟɤɬɪ ɬɨғɵɧɵԙ ԝɪɭɵɧɚ ɠəɧɟ ɠɚɧɭғɚ ɬɚɩ ɛɨɥɦɚɭ ԛɲɿɧ, ԕԝɪɚɥɞɵ ɫɭғɚ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɚɪғɚ 
ɛɚɬɵɪɦɚԙɵɡ. ȿɝɟɪ ɛԝɥ ɠɚғɞɚɣ ɛɨɥɫɚ, ɛԝɣɵɦɞɵ ԜɋɌȺɆȺԘɕɁ, ɨɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɞɟɪɟɭ ɫөɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ 
ɠəɧɟ ɫɟɪɜɢɫ ɨɪɬɚɥɵғɵɧɚ ɬɟɤɫɟɪɬɿԙɿɡ. 
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• Ԕԝɪɵɥғɵɧɵ ɜɚɧɧɚ, ɞɭɲ ɧɟɦɟɫɟ ɠԛɡɭ ɛɚɫɫɟɣɧɿɧɟ ɬɿɤɟɥɟɣ ɠɚԕɵɧ ɠɟɪɞɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭғɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. • ɀɵɥɭ ԕɚɣɧɚɪɥɚɪɵ ɠɚԕɵɧ ɦɚԙɞɚ ԕԝɪɚɥɞɵ ɠɚɣғɚɫɬɵɪɦɚԙɵɡ. • Ԕԝɪɚɥɦɟɧ ɨɣɧɚɭғɚ ɛɚɥɚɥɚɪғɚ ɪԝԕɫɚɬ ɛɟɪɦɟԙɿɡ. • Ԕɚɪɚɭɫɵɡ ԕɨɫɵɥғɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɚɥɞɵɪɦɚԙɵɡ. • Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵ ɡɚԕɵɦɞɚɥғɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ. • Ԕԝɪɵɥғɵɧɵ өɡ ɛɟɬɿԙɿɡɲɟ ɠөɧɞɟɭɝɟ ɬɚɥɩɵɧɛɚԙɵɡ. Ɉɥԕɵɥɵԕɬɚɪ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɫɚ ɠɚԕɵɧ ɚɪɚɞɚғɵ ɫɟɪɜɢɫ 
ɨɪɬɚɥɵғɵɧɚ ɚɩɚɪɵԙɵɡ. • Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵɧɵԙ өɬɤɿɪ ɠɢɟɤɬɟɪ ɠəɧɟ ɵɫɬɵԕ ԛɫɬɿɥɟɪɝɟ ɬɢɦɟɭɿɧ ԕɚɞɚғɚɥɚԙɵɡ. • Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵɧɚɧ ɬɚɪɬɩɚԙɵɡ, ɨɧɵ ɲɢɪɚɬɩɚԙɵɡ ɠəɧɟ ԕԝɪɵɥғɵɧɵԙ ɬԝɥғɚɫɵɧ ɚɣɧɚɥɚ ɨɪɚɦɚԙɵɡ. • Ԕԝɪɚɥ ԕɨɡғɚɥɭɲɵ ɛөɥɿɦɞɟɪɿɦɟɧ ɤɨɧɬɚɤɬɿɧɿ ԕɚɲԕɚԕɬɚԙɵɡɞɚɪ. Ԕɨɪғɚɭ ɲɚɪɛɚԕ ɚɪԕɵɥɵ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɭɲɿ 
ԕɚɪɵɧɞɚɲɬɚɪ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɫԝԕɩɚԙɵɡɞɚɪ. • Ɍɢɝɿɡɭ ԕԝɬɵɥɭɵɧɚ ɷɥɟɤɬɪɥɿɤ ɬɨɤɩɟɧ ɞɵɦԕɵɥ ԕɨɥɞɚɪɦɟɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɨɫɩɚԙɵɡɞɚɪ. • Ɉɥԕɵɥɵԕɬɚɪ ɠɚɧɵɧɞɚ ɧɟɦɟɫɟ ɫɟɪɜɢɫɬɿ ɨɪɬɚɥɵԕԕɚ ɬɟɤ ԕɚɧɚ ɛԝɣɵɦɞɚɪɞɵԙ ɚɭɵɫɬɵɪɭɵɧɚ ɚɪɧɚɥғɚɧ 
ɛԝɪɵɥɵԙɵɡɞɚɪ. • Ԕԝɪɚɥɞɵ ɬɟɡ ɬԝɬɚɧɚɬɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ əɫɟɪɿɧɟɧ ɦɚɣɫɚɬɵɧ ɦԛɥɿɤɬɟɪ ɦɟɧ ɡɚɬɬɚɪғɚ 0,9 ɦɟɬɪɞɟɧ ɠɚԕɵɧ 
ԕɨɣɦɚԙɵɡ. • ɀɵɥɭ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲɿɧ ɷɥɟɤɬɪ ɪɨɡɟɬɤɚɥɚɪɵɧɚ ɬɚɹɭ, ɫɨɧɵɦɟɧ ԕɚɬɚɪ ɨɧɵ ԕɨɪɲɚғɚɧ ɡɚɬɬɚɪɞɚɧ 0,3 ɦɟɬɪɞɟɧ ɠɚԕɵɧ 
ԕɨɧɞɵɪɦɚԙɵɡ. • Ɉɧɵԙ ԕԝɪɚɥ ԕɵɡɵɩ ɤɟɬɭɿ ɨԕɢғɚɫɵɧɞɚ ԕɨɫɚ ɫɚɥɵɧғɚɧ ԕɨɪғɚɭ ɠԛɣɟ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɫөɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚɣɞɵ. 

ɇАɁАɊ: • Ԕԝɪɚɥ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɭɲɿɝɟ ɟɲɬɟɦɟ ɠɚɩɩɚԙɵɡɞɚɪ. • ɀɵɥɭ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲɿɦɟɧ ɚɭɞɚɧɵ 4 ɦ.ɤɜ ɤɟɦ ɠɚɣɞɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ. 
ɀҰɆɕɋ • Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ ɪɟɬɬɟɭɿɲɿɧ ɟԙ ɚɡ ɤԛɣɝɟ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. • Ɍəɪɬɿɩɬɟɪɞɿԙ ɚɭɵɫɬɵɪɵɩ ԕɨɫԕɵɲɵɧ ɟԙ ɚɡ ɤԛɣɝɟ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. • Ⱥɫɩɚɩɬɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ԕɨɫɵԙɵɡ. 
ɀԜɆɕɋ ɌƏɊɌІɉɌȿɊІ • ɀԝɦɵɫ ɬəɪɬɿɩɬɟɪɿɧ ɚɭɵɫɬɵɪɵɩ ԕɨɫԕɵɲɵɧ ɤԛɣɞɿԙ ɛɿɪɿɧɟ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ: 

–  – өɲɿɪɿɥɝɟɧ; 

–  – ɠɟɥɞɟɬɤɿɲ (ɫɚɥԕɵɧ ɚɭɚ ɫɟɥɿ ԕɵɡɭɫɵɡ); 
– I – ɠɵɥɵ ɚɭɚ (1000 ȼɬ); 
– II – ɵɫɬɵԕ ɚɭɚ (2000 ȼɬ). • Ʉɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɬəɪɬɿɩ ɬɚԙɞɚɭɵ ɠɚɧɵɧɞɚ (ɠɚɣ ɛɚɫԕɚ " өɲɿɪɿɥɝɟɧ "), ɠԝɦɵɫ ɠɚɪɵԕ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɠɚɧɚ ɛɚɫɬɚɣɞɵ. 

ɌȿɊɆɈɋɌȺɌ • Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ ɪɟɬɬɟɝɿɲɿɧ ɟԙ ԛɥɤɟɧ ԕɚɥɵɩԕɚ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. • Ԕɚɲɚɧ ɠɚɣɞɚ ɚɭɚ ɠɟɬɤɿɥɿɤɬɿ ɠɵɥɵɧғɚɧɞɚ, ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɪɟɬɬɟɭɿɲɿɧ ɠɵɥɭ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲɿ өɲɤɟɧɲɟ ɛɚɹɭ ɫɚғɚɬ ɬɿɥɿɧɟ 
ԕɚɪɫɵ ɚɣɧɚɥɞɵɪɵԙɵɡ. Ԕԝɪɚɥ ɛөɥɦɟɞɟ ԕɚɥɵɩɬɚɫԕɚɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ  ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɫԛɣɟɣɞɿ. • Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ өɡɝɟɪɬɭ ԛɲɿɧ: ɪɟɬɬɟɥɟɬɿɧ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɬɵ ɫɚғɚɬ ɬɿɥɿɧɟ ԕɚɪɫɵ ɛԝɪɚԙɵɡ – ɬөɦɟɞɟɬɭ ԛɲɿɧ, ɠəɧɟ 
ɫɚғɚɬ ɬɿɥɿɦɟɧ – ɠɨғɚɪɵɥɚɬɭ ԛɲɿɧ. 

ɇАɁАɊ: • ȿɝɟɪ ԕɵɡɵɩ ɤɟɬɭɞɟɧ ԕɨɪғɚɧɵɲɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ԕɨɫɵɥɵɩ, ԕԝɪɚɥ ɫөɧɿɩ ԕɚɥɫɚ, ɨɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ өɲɿɪɿԙɿɡ ɠəɧɟ 
ɫөɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ, ɚɭɚ ɚғɚɪɥɚɪɵ ɛɿɬɟɥɝɟɧɿɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ ɠəɧɟ 5 ɦɢɧɭɬɬɚɧ ɫɨԙ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ԕɨɫɵԙɵɡ. ȿɝɟɪ 
ɠɵɥɭ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲɿ ԕɨɫɵɥɦɚɫɚ, ɨɪɬɚɥɵԕ ɫɟɪɜɢɫɤɟ ɛɚɪɵԙɵɡ. 

ɇАɁАɊ: • ɀɚɛɵԕ ɠɵɥɭ ɤɟɦɭɥɟɪɿɧɿԙ ԕԝɬɵɥɭɵɧɚ ɨɪɧɚɥɚɫɬɵɪɭ ԝɫɬɚɭғɚ ɟɪɟɞɿ, ɛɚɫԕɚɲɚ ɨɥ ɠɵɥɵɧɛɚɣɞɵ. 
ɌȺɁȺɅȺɍ ɀƏɇȿ ɄҮɌȱɆ • ɀԝɦɵɫɬɵԙ ɫɵɪɬɬɚɧ, ɫɨɧɞɵԕɬɚɧ ɨɧɵԙ ɠɢɧɚɥғɚɧ ɛɚɬɩɚԕ ɧəɬɢɠɟɥɿɥɿɤɬɿ ɚɥɚɫɚɪɬɚɞɵ ɠɵɥɭ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲɿԙ ɠԛɣɟɥɿ 
ɬɚɡɚɥɚԙɵɡɞɚɪ. • ɗɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɿԙ ɦɿɧɞɟɬɬɿ ԕԝɪɚɥɵɧ ɫөɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ ɠəɧɟ ɨғɚɧ ɬɨɥɵԕ ɫɭɵɧɭғɚ ɦԝɪɲɚ ɛɟɪɿԙɿɡ. • Ɇɚɬɚɦɟɧ ɠԝɦɫɚԕ ɞɵɦԕɵɥ ɫɵɪɬɬɚɧ ɠɵɥɭ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲɿԙ ɫԛɪɬɿԙɿɡɞɟɪ. • Ⱥɡ ԕɭɚɬɬɵɥɵԕ ɬəɪɬɿɛɿɧɞɟ ɬԝɪɦɵɫ ɲɚԙ ɫɨɪғɵɲɩɟɧ ɿɲɿɧɞɟ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲɬɿ ɨԕɬɵɧ-ɨԕɬɵɧ ɬɚɡɚɥɚԙɵɡɞɚɪ. • Ԕɚɣɪɚԕ ɬɚɡɚɪɬɭɲɵ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡɞɚɪ, ɛɟɧɡɢɧ, ɟɪɿɬɤɿɲɬɟɪ ɠəɧɟ ɛɚɫԕɚ ɚɝɪɟɫɫɢɹɥɵԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ 
ɡɚɬɬɵԙ. 

ɋȺҚɌȺɍ • ɌȺɁȺɅȺɍ ɀƏɇȿ ɄԚɌІɆ ɛөɥɿɦɞɟɪɿɧɿԙ ɬɚɥɚɩɬɚɪɵɧ ɨɪɵɧɞɚԙɵɡ. • Ԕԝɪғɚԕ ɫɚɥԕɵɧ ɨɪɵɧɞɚ ɛԝɣɵɦɞɵ ɫɚԕɬɚԙɵɡ. 
  

 


